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Produkte. Projekte. Beratung. Forschung.

(2015)

Forschung
Standard-Setting (GER), 
Beurteilereffekte, 
Konstruktvalidierung, 
C-Test-Forschung, 
Prognose des Studienerfolgs
E-Learning, Mediendidaktik

Lehre an Hochschulen

Services
Seminare und Fortbildung
Prüfen und Testen, Testentwicklung, 
Forschungsmethoden, TestDaF-
Vorbereitung
Schulungen für Tutoren, Beurteiler, 
Autoren, Lehrkräfte, Wissenschaft

www.testdaf.de/seminare

Sprachnachweis.de
Informationsportal für ausländische
Studieninteressierte

www.sprachnachweis.de

Lernplattform, 
Studienvorbereitung
DUO
(Deutsch-UniOnline;mit LMUMünchen)                             
Deutschlernportal für Studium, 
Wissenschaft und Beruf; sprachliche 
und fachliche Studienvorbereitung, 
E-Learning, Blended Learning, onDaF, 
TestDaF-Vorbereitung, Fachsprachen 

www.deutsch-uni.com

Beratung und Aufträge
Testmethodische Analysen
KMK/ZfA: 
Deutsche Sprachdiplome

Softwareentwicklung
APS Peking
Europäisches Patentamt

Gremien
DAAD, Goethe-Institut, ZfA, 
Zentrales Netzwerk Deutsch
Reviews für intern. Fachzeitschriften

Mitgliedschaften
ALTE, EALTA, EAQUALS, EPOS, 
GMW, ILTA

Sprach- und 
Eignungstestverfahren
TestDaF
(Test Deutsch als Fremdsprache)
Standardisierter Sprachtest für den 
Hochschulzugang, misst die vier 
Sprachfertigkeiten 

www.testdaf.de

TestAS
(Test für Ausländische Studierende; 
Test for Academic Studies; in Koope-
ration mit ITB Consulting, Bonn)
Studierfähigkeitstest (Kerntest und 4 
Fachmodule) mit vorgeschaltetem 
Sprachtest onScreen (Deutsch und 
Englisch) 

www.testas.de

onDaF / onSET-English
(Online-Einstufungstest für Deutsch, 
Englisch und künftig weitere Fremd-
sprachen). Allgemeine Sprach-
kompetenz, komplett internetgestützt, 
automatisches Scoring

www.ondaf.de



Online-Sprachkurse der DUO

Online-Sprachkurse (A1 bis C1)
ausländische Studierende
voll-virtuelle Einsatzszenarien 

drei Betreuungsformate:

Keine tutorielle 
Betreuung

Moderierte 
Interaktion in der 

Gruppe

Moderierte 
Interaktion +
individuell 

kommentierte 
Produktion



Pflichtaufgaben in einem DUO-Kurs

Teilnahme am 
Klassenchat

selbstkorrigierende 
Übungen

schriftliche / 
mündliche 

Einsendeaufgaben

Bausteintests

Beiträge im Forum
Treffen im 
virtuellen 

Klassenzimmer
Abschlusstest

Voice-Chat



Mündliche Rezeption, Produktion und Interaktion

Produktion

Rezeption

Interaktion

Hören

Hören und 
Sprechen

Sprechen

FertigkeitAktivität

kommunikatives
Handeln



Mündliche Rezeption, Produktion und Interaktion
Wo kommt Mündlichkeit bisher bei DUO vor?
• Rezeption: HV-Aufgaben
• Produktion: MA-Aufgaben und Voice-Chat (1:1)



Integration eines Virtuellen Klassenzimmers bei 
DUO

Ziele
• Mündliche Interaktion fördern
• Soziales Lernen fördern
• Kommunikationsstrategien trainieren
• Gemeinschaftsgefühl und Motivation stärken

Mündliche Interaktion zwischen mehreren 
Gesprächspartnern ermöglichen: 
Virtuelles Klassenzimmer



Gewählte Software: vitero Das Bild kann zurzeit nicht angezeigt werden.

Das Bild kann zurzeit nicht angezeigt werden.Das Bild kann zurzeit nicht angezeigt werden.

Das Bild kann zurzeit nicht angezeigt werden.Das Bild kann zurzeit nicht angezeigt werden.



Anforderungen an die Aufgaben im Virtuellen
Klassenzimmer

Wie sollen die Aufgaben sein?
• zielgruppengerechte authentische 

Kommunikationssituationen 
• kognitiver Anspruch
• sinnvolles Ergebnis am Ende
• kollaborativ
• echte Rückmeldungen
Worschatzsspiele, Rollenspiele, Planspiele, 
Diskussionen



Aufgaben im Virtuellen Klassenzimmer

Aufbau:
 Einstieg Vorentlastung (z.B. 

Wortschatzwiederholung bzw. –erweiterung)
 Hauptteil Festigung und aktive 

Anwendungsphase (z.B. Rollenspiel)
 Aussprachetraining
 Schluss

Das Bild kann zurzeit nicht angezeigt werden.



Aufgaben im Virtuellen Klassenzimmer

Bestandteile:
- Aufgabenfolien 
- Folien für die Gruppen-/Partnerarbeit in den 

Nebenräumen 
- Lehrerhandreichungen 
- Arbeitsblätter zur Vor- und Nachbereitung 



Evaluation

Organisatorisches
Kommunikationswerkzeuge
Technik
Erwartungen an die Treffen
Lerneffekte

• DAAD-Stipendiaten
• 98 Teilnehmer 
• Online-Umfrage



Ergebnisse
Haben Sie sich sprachlich verbessert? Haben Ihnen die Treffen gefallen?

13

11

4
2 Die Technik hat

nicht funktioniert.

Ich hatte keine
Zeit.

Es gab zu viele
Aufgaben im Kurs.

Ich wusste nicht,
was dort passiert.

Warum haben Sie an den 
Treffen nicht teilgenommen?
(N=30)



Lessons learned
"Ich fand es schön, direkt im 
Gespräch mit den TN Aufgaben 
zu lösen und in Kontakt zu treten 
- was mir sonst beim Onlinelernen 
fehlt. Allerdings hätte ich mir eine 
höhere Beteiligung gewünscht."

„Die Lerner waren begeistert, vitero
war eine der Lieblingsaktivitäten, 
tolle Inhalte, leider stören 
technische Probleme manchmal.“

Entwicklung weiterer Einsatzszenarien aktivere Teilnahme und 
größere Flexibilität
Technische Probleme sind z.T. eine Hürde  Technik-Check 
verpflichtend machen?
Folgeschulung für Tutoren
Konzeption und Evaluation weiterer Aufgaben



Diskussion und Fragen

Wozu nutzen Sie das virtuelle Klassenzimmer? 
In welchen Szenarien? 
Welche Erfahrungen haben Sie gemacht?



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!

olepir@deutsch-uni.com
paland@deutsch-uni.com
scheller@deutsch-uni.com


